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¡Riesgo de lesión debido a la fuga de 
aire de desaireación!
El accionamiento se opera neumática-
mente, por lo que durante su funciona-
miento liberará aire de desaireación.

	Î Realizar el montaje de modo que los 
orificios del aire de desaireación no 
queden a la altura de los ojos en la 
postura de trabajo o en dirección a los 
ojos en la postura de trabajo.

	Î Utilizar protección para los ojos y los 
oídos cuando se trabaje cerca del ac-
cionamiento.

¡Riesgo de aplastamiento debido al mo-
vimiento del vástago del accionamiento!

	Î No tocar ni meter la mano debajo del 
vástago del accionamiento, mientras la 
energía auxiliar neumática esté conec-
tada al accionamiento.

	Î Antes de empezar cualquier trabajo en 
el accionamiento, se deben desconec-
tar y bloquear el suministro de aire y la 
señal de mando al accionamiento.

	Î No poner resistencia al movimiento del 
vástago del accionamiento introdu-
ciendo objetos en el puente.

	Î Si el vástago del accionamiento está 
bloqueado (p. ej. por "agarrotamiento" 
por no utilizarlo durante un tiempo 
prolongado), antes de desbloquearlo 
se deberá liberar la fuerza restante del 
accionamiento (compresión de los re-
sortes), ver el párrafo "Eliminación de 

la pretensión de los resortes del accio-
namiento" en el cap. "Desmontaje".

¡Riesgo de daños en el accionamiento 
debido a pares de apriete excesiva-
mente altos o bajos!
Tener en cuenta los pares de apriete espe-
cificados para cada componente del accio-
namiento. Componentes con pares de 
apriete excesivos, pueden provocar un des-
gaste más rápido de las piezas. Por otro 
lado, las piezas insuficientemente apreta-
das pueden aflojarse.

	Î Consultar los pares de apriete, ver 
u AB 0100.

¡Riesgo de daños en el accionamiento 
por usar una herramienta inadecuada!

	Î Utilizar únicamente herramientas 
aprobadas por SAMSON, ver 
u AB 0100.

5.2.1	 Montaje de válvula y 
accionamiento

En caso de que el posicionador esté ya 
montado en el elemento de soporte del 
accionamiento, antes de montar el ac-
cionamiento en la válvula será necesario 
desmontar el posicionador, consultar la 
documentación del posicionador corres-
pondiente.

ADVERTENCIA! ADVERTENCIA!

ADVERTENCIA! ADVERTENCIA!

NOTA!

NOTA!
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Para montar el accionamiento en la vál-
vula proceder como se indica a conti-
nuación:

El montaje del accionamiento a la válvula 
depende del margen de señal y del sentido 
de actuación. Esta información se encuen-
tra en la placa de características del accio-
namiento, ver cap. "Identificación".

a)	 Ejecución de 120 cm²

Montaje con travesaño (Form B, ver 
Fig. 5-1)

¡Riesgo de daños en el accionamiento!
	Î ¡No soltar las columnas (A11) del trave-
saño (A17)!

1.	 En el accionamiento soltar las abra-
zaderas del acoplamiento (A30).

2.	 Desenroscar la tuerca central (98) de 
la parte superior de la válvula (2).

3.	 Presionar el obturador con vástago 
del obturador hacia el asiento.

4.	 Colocar el accionamiento con el tra-
vesaño (A17) encima de la rosca de 
la parte superior de la válvula (2). 
Deslizar la tuerca central (98) por el 
vástago del obturador y roscarla en 
la parte superior de la válvula. Pres-
tar atención a los pares de apriete.

5.	 Sentido de actuación vástago sa-
liendo del accionamiento (FA): Co-
locar las abrazaderas del acopla-
miento (A30) y atornillarlas fuerte-
mente. Prestar atención a los pares 
de apriete.

Sentido de actuación vástago en-
trando al accionamiento (FE): Apli-
car una presión en la cámara supe-

Consejo

NOTA!

A11

98

A17

2
2 Parte superior  

de la válvula
98 Tuerca central

A11 Columna
A17 Travesaño

Fig. 5-1:	 Montaje con travesaño (Form B), 120 cm²
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rior de la membrana, hasta que el 
vástago del accionamiento toque el 
vástago del obturador. Colocar las 
abrazaderas del acoplamiento (A30) 
y atornillarlas fuertemente. Prestar 
atención a los pares de apriete.

Montaje con columnas (Form C, ver 
Fig. 5-2)
1.	 En el accionamiento soltar las abra-

zaderas del acoplamiento (A29).

2.	 Colocar los casquillos (A9) en las co-
lumnas (A11) e introducir el conjunto 
en los correspondientes orificios de 
la parte superior de la válvula (2).

3.	 Apretar alternativamente las tuercas 
de las columnas (A119). Prestar aten-
ción a los pares de apriete.

4.	 Sentido de actuación vástago sa-
liendo del accionamiento (FA): Co-
locar las abrazaderas del acopla-
miento (A29) y atornillarlas fuerte-
mente. Prestar atención a los pares 
de apriete.

Sentido de actuación vástago en-
trando al accionamiento (FE): Apli-
car una presión en la cámara supe-
rior de la membrana, hasta que el 
vástago del accionamiento toque el 
vástago del obturador. Colocar las 
abrazaderas del acoplamiento (A29) 
y atornillarlas fuertemente. Prestar 
atención a los pares de apriete.

A11

A119

2

A9 2 Parte superior  
de la válvula

A9 Casquillo
A11 Columna

A119 Tuerca de la columna

Fig. 5-2:	 Montaje con columnas (Form C) 120 cm²
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b)	 Ejecución de 350 cm²

Montaje con columnas (Form C, ver 
Fig. 5-3)
1.	 En el accionamiento soltar las abra-

zaderas del acoplamiento (A12).

2.	 Desenroscar las tuercas (A54) de las 
columnas (A33, A51). Dejar la lámina 
de fijación (A60) en las columnas.

3.	 Colocar el accionamiento con los ex-
tremos de las columnas en la parte 
superior de la válvula (2).

4.	 Apretar alternativamente las tuercas 
de las columnas (A54). Al hacerlo, 
prestar atención a que no giren las 
columnas en la tapa inferior. Prestar 
atención a los pares de apriete.

5.	 Sentido de actuación vástago sa-
liendo del accionamiento (FA): Co-
locar las abrazaderas del acopla-
miento (A12) y atornillarlas fuerte-
mente. Prestar atención a los pares 
de apriete.

Sentido de actuación vástago en-
trando al accionamiento (FE): Apli-
car una presión en la cámara supe-
rior de la membrana, hasta que el 
vástago del accionamiento toque el 
vástago del obturador. Colocar las 
abrazaderas del acoplamiento (A12) 
y atornillarlas fuertemente. Prestar 
atención a los pares de apriete.

A60

A54

2

A33/A51
2 Parte superior  

de la válvula
A33 Columna
A51 Columna
A54 Tuerca de la columna
A60 Lámina de fijación

Fig. 5-3:	 Montaje con columnas (Form C) 350 cm²
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5.3	 Conexiones
El accionamiento posee de serie un ra-
cor para cables eléctricos de plástico ne-
gro M20 x 1,5 y una placa de conexiones 
neumáticas G ¼.

	Î Si se necesitan otro tipo de conexio-
nes, se deberán utilizar los acceso-
rios indicados en las instrucciones de 
montaje y servicio del posicionador, 
p. ej. para el Tipo 3725 consultar 
u EB 8394.
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6	 Puesta en marcha
Los trabajos descritos en el presente ca-
pítulo sólo los puede realizar personal 
cualificado que esté debidamente capa-
citado para las correspondientes tareas.

¡Peligro de muerte por la ignición de 
una atmósfera explosiva!
La instalación, operación o mantenimiento 
incorrectos del accionamiento electroneu-
mático en zonas con atmósfera explosiva, 
puede conducir al encendido de la atmós-
fera y en última instancia, provocar la 
muerte.

	Î Para el montaje y la instalación en zo-
nas con riesgo de explosión tener en 
cuenta la norma EN 60079-14, 
VDE 0165 parte 1.

	Î Los trabajos en zonas con atmósfera 
explosiva solo los puede realizar perso-
nal especialmente instruido y que esté 
autorizado para trabajar con equipos 
con protección contra explosión en zo-
nas con peligro de explosión.

¡Riesgo de rotura violenta en caso de 
apertura indebida de equipos y compo-
nentes bajo presión!
Los accionamientos neumáticos son equi-
pos bajo presión, que pueden estallar si se 
manipulan incorrectamente. Los fragmen-
tos y trozos desprendidos similares a un 
proyectil podrían causar lesiones graves o 
incluso la muerte.

Antes de trabajar con el accionamiento:
	Î Despresurizar la sección de la planta y 
el accionamiento. También se deben 
descargar las energías residuales.

¡Riesgo de lesión debido a los resortes 
pretensados!
Los accionamientos con resortes pretensa-
dos están bajo presión. Estos acciona-
mientos se reconocen por los tornillos con 
tuercas largos en la tapa inferior de la 
membrana. En accionamientos donde los 
resortes estén fuertemente pretensados, se 
indicará con una etiqueta adicional en el 
accionamiento, ver cap. "Identificación".

	Î Abrir el accionamiento sólo siguiendo 
las instrucciones, ver párrafo "Elimina-
ción de la pretensión de los resortes 
del accionamiento" en el cap. "Des-
montaje".

¡Riesgo de lesión debido a la fuga de 
aire de desaireación!
El accionamiento se opera neumática-
mente, por lo que durante su funciona-
miento liberará aire de desaireación.

	Î Utilizar protección para los ojos y los 
oídos cuando se trabaje cerca del ac-
cionamiento.

PELIGRO!

PELIGRO!

ADVERTENCIA!

ADVERTENCIA! ADVERTENCIA!



6-2 	 EB 8313-3 ES

Puesta en marcha

¡Riesgo de aplastamiento debido al mo-
vimiento del vástago del acciona-
miento!

	Î No meter la mano en el puente mien-
tras la energía auxiliar neumática esté 
conectada al accionamiento.

	Î Antes de empezar cualquier trabajo en 
el accionamiento, se deben desconec-
tar y bloquear el suministro de aire y la 
señal de mando al accionamiento.

	Î No poner resistencia al movimiento del 
vástago del accionamiento introdu-
ciendo objetos en el puente.

	Î Si el vástago del accionamiento está 
bloqueado (p. ej. por "agarrotamiento" 
por no utilizarlo durante un tiempo 
prolongado), antes de desbloquearlo 
se deberá liberar la fuerza restante del 
accionamiento (compresión de los re-
sortes), ver el párrafo "Eliminación de 
la pretensión de los resortes del accio-
namiento" en el cap. "Desmontaje".

¡Riesgo de daños en el accionamiento 
debido a pares de apriete excesiva-
mente altos o bajos!
Tener en cuenta los pares de apriete espe-
cificados para cada componente del accio-
namiento. Componentes con pares de 
apriete excesivos, pueden provocar un des-
gaste más rápido de las piezas. Por otro 
lado, las piezas insuficientemente apreta-
das pueden aflojarse.

	Î Consultar los pares de apriete, ver 
u AB 0100.

¡Riesgo de daños en el accionamiento 
por usar una herramienta inadecuada!

	Î Utilizar únicamente herramientas 
aprobadas por SAMSON, ver 
u AB 0100.

6.1	 Pretensión de los 
resortes

Ver Fig. 6-1

Al pretensar los resortes del acciona-
miento se pueden conseguir los siguien-
tes efectos:

−	 Aumentar la fuerza de empuje (sólo 
en accionamientos con "vástago sa-
liendo del accionamiento")

−	 En combinación con una válvula 
SAMSON: adaptar el margen de ca-
rrera del accionamiento al margen de 
carrera más pequeño de una válvula

ADVERTENCIA! ADVERTENCIA!

NOTA!

NOTA!
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6.1.1	 Realizar la 
pretensión de los 
resortes

¡Riesgo de daños en el accionamiento 
por una pretensión no uniforme de los 
resortes!

	Î Distribuir uniformemente por la circun-
ferencia los tornillos y tuercas de pre-
tensión.

	Î Apretar las tuercas de pretensión alter-
nativamente y paso a paso de forma 
uniforme.

El pretensado de los resortes del acciona-
mientos solo se puede realizar en los ac-
cionamientos con superficie 350 cm².

1.	 Distribuir uniformemente por la cir-
cunferencia del accionamiento los 
tornillos largos (A22).

2.	 Roscar las tuercas (A21) junto con 
una arandela (A25) en los tornillos de 
pretensión (A22), hasta que toquen 
la tapa inferior (A2).

3.	 Para pretensar uniformemente los 
resortes, se deben apretar las tuer-
cas (A21) alternativamente y paso a 
paso, hasta que ambas tapas (A1, A2) 
aprisionen la membrana (A4). Para 
ello sujetar la cabeza del tornillo con 
una herramienta adecuada y aplicar 
a la tuerca el par de apriete que co-

rresponda. Prestar atención a los pa-
res de apriete.

4.	 Colocar los tornillos cortos (A20) en 
los taladros de la tapa (A1, A2).

5.	 Roscar las tuercas cortas (A21) junto 
con una arandela (A25) en los torni-
llos (A20). Prestar atención a los pa-
res de apriete.

6.1.2	 Aumento de la 
fuerza de empuje

La fuerza de empuje sólo se puede au-
mentar en accionamientos con "vástago 
saliendo del accionamiento". Para ello 
los resortes se pueden pretensar hasta 
un 25 % de su carrera o del margen de 
su señal nominal.

Ejemplo: se quiere pretensar un mar-
gen de señal nominal de 1,5 a 2,1 bar. El 
25 % de este margen corresponde a 
0,15 bar. Así el margen de señal se des-
plazará 0,15 bar, hasta 1,65 a 2,25 bar. 
El nuevo inicio de margen de señal es 
1,65 bar y el nuevo fin de margen de se-
ñal 2,25 bar.

	Î Marcar el nuevo margen de señal 
1,65 a 2,25 bar en la placa de carac-
terísticas como margen de trabajo 
con resortes pretensados.

6.1.3	 Adaptación del 
margen de carrera

En ocasiones, la válvula y el acciona-
miento tienen carreras nominales dife-
rentes. En función del sentido de actua-

NOTA!

Información
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ción, proceder como se indica a conti-
nuación:

Sentido de actuación "vástago salien-
do del accionamiento"
En válvulas, cuya carrera es menor a la 
carrera nominal del accionamiento, se 
deberán utilizar resortes pretensados.

Ejemplo: válvula DN 25 con carrera no-
minal 15 mm y accionamiento de 
350 cm² con carrera nominal 30 mm; 
margen de señal nominal 1,5 a 2,7 bar.

La presión de mando para la mitad de la 
carrera del accionamiento (15 mm) será 
2,1 bar. Sumada al inicio del margen de 
señal de 1,5 bar resulta una señal de 
mando de 3,6 bar, que será necesaria 
con los resortes pretensados. El nuevo 
inicio de margen de señal es 3,6 bar y el 
nuevo fin de margen de señal 4,8 bar.

	Î Marcar el nuevo margen de señal 3,6 
a 4,8 bar en la placa de característi-
cas como margen de trabajo con re-
sortes pretensados.

Sentido de actuación "vástago en-
trando al accionamiento"
No es posible pretensar los resortes de 
los accionamientos "vástago entrando al 
accionamiento". Cuando una válvula 
SAMSON se combina con un acciona-
miento sobredimensionado (por ej. ca-
rrera nominal del accionamiento mayor 
a la carrera nominal de la válvula) siem-
pre se puede usar únicamente la prime-
ra mitad del margen de señal nominal 
del accionamiento.

Ejemplo: válvula DN 25 con carrera no-
minal 15 mm y accionamiento de 
350 cm² con carrera nominal 30 mm; 
margen de señal nominal 1,5 a 2,7 bar:

Con carrera de la válvula mitad de la del 
accionamiento, el margen de trabajo se-
rá 1,5 a 2,1 bar.
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A25

A22

A21

A20
A25

A21

A20 Tornillo hexagonal
A21 Tuerca hexagonal
A22 Tornillo hexagonal 

(pretensión)
A25 Arandela

Fig. 6-1:	 Tipo 3372 con superficie 350 cm² y tornillos de pretensión
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7	 Operación
Los trabajos descritos en el presente ca-
pítulo sólo los puede realizar personal 
cualificado que esté debidamente capa-
citado para las correspondientes tareas.

¡Peligro de muerte por la ignición de 
una atmósfera explosiva!
La instalación, operación o mantenimiento 
incorrectos del accionamiento electroneu-
mático en zonas con atmósfera explosiva, 
puede conducir al encendido de la atmós-
fera y en última instancia, provocar la 
muerte.

	Î Para el montaje y la instalación en zo-
nas con riesgo de explosión tener en 
cuenta la norma EN 60079-14, 
VDE 0165 parte 1.

	Î Los trabajos en zonas con atmósfera 
explosiva solo los puede realizar perso-
nal especialmente instruido y que esté 
autorizado para trabajar con equipos 
con protección contra explosión en zo-
nas con peligro de explosión.

¡Riesgo de lesión debido a la fuga de 
aire de desaireación!
El accionamiento se opera neumática-
mente, por lo que durante su funciona-
miento liberará aire de desaireación.

	Î Utilizar protección para los ojos y los 
oídos cuando se trabaje cerca del ac-
cionamiento.

¡Riesgo de aplastamiento debido al mo-
vimiento del vástago del accionamiento!

	Î No meter la mano en el puente mien-
tras la energía auxiliar neumática esté 
conectada al accionamiento.

	Î Antes de empezar cualquier trabajo en 
el accionamiento, se deben desconec-
tar y bloquear el suministro de aire y la 
señal de mando al accionamiento.

	Î No poner resistencia al movimiento del 
vástago del accionamiento introdu-
ciendo objetos en el puente.

	Î Si el vástago del accionamiento está 
bloqueado (p. ej. por "agarrotamiento" 
por no utilizarlo durante un tiempo 
prolongado), antes de desbloquearlo 
se deberá liberar la fuerza restante del 
accionamiento (compresión de los re-
sortes), ver el párrafo "Eliminación de 
la pretensión de los resortes del accio-
namiento" en el cap. "Desmontaje".

Para tener información adicional respecto 
a la operación y servicio consultar las ins-
trucciones de montaje y servicio corres-
pondientes, p. ej. u EB 8394 para el posi-
cionador Tipo 3725 o u EB 8367 para el fi-
nal de carrera Tipo 4744.

PELIGRO!

ADVERTENCIA! ADVERTENCIA!

ADVERTENCIA! ADVERTENCIA!

Información
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7.1	 Modo regulación
El accionamiento electroneumático Ti-
po 3372 está diseñado para una presión 
de alimentación máxima de 6 bar para 
aplicaciones de regulación.

7.2	 Modo todo/nada
En servicio todo/nada la presión de ali-
mentación se tiene que limitar en fun-
ción del margen de señal nominal/de 
trabajo del accionamiento. El margen de 
señal nominal/de trabajo válido, con el 
cual se puede recorrer el margen de ca-
rrera del accionamiento se indica en la 
placa de características, ver cap. "Identi-
ficación"

Sentido de actuación vástago entran-
do al accionamiento FE
Con el sentido de actuación "vástago en-
trando al accionamiento por la fuerza 
de los resortes (FE)" la presión de ali-
mentación admisible sólo puede supe-
rar como máx. 3 bar el valor final del 
margen de señal:

Margen 
de señal 
 nominal

Posición de 
seguridad

Presión de 
alimenta-
ción máx.

0,2…1,0 bar Vástago 
entrando al 

accionamiento 
(FE)

4 bar

0,4…2,0 bar 5 bar

0,6…3,0 bar 6 bar

Sentido de actuación vástago salien-
do del accionamiento FA
Con sentido de actuación "vástago sa-
liendo del accionamiento por la fuerza 

de los resortes (FA)", la presión de ali-
mentación solo puede superar como 
máx. 1,5 bar el valor final del margen de 
señal.

7.3	 Indicaciones 
adicionales sobre la 
operación

	Î Los accionamientos con presión de 
alimentación reducida se deberán 
etiquetar indicando "presión de ali-
mentación máx. limitada a … bar".

	Î La presión de mando se debe condu-
cir a través de la conexión S, única-
mente a la cámara de la membrana 
que no contiene los resortes (ver 
Fig. 3-1 y Fig. 3-2 en el cap. "Cons-
trucción y principio de funciona-
miento").

	Î Utilizar solo tapones de desaireación 
que permitan la evacuación del aire.
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8	 Anomalías

Información acerca de peligros, advertencias y consejos en el cap. "Instruccio-
nes y medidas de seguridad"

8.1	 Reconocimiento de fallos y su solución
Error/fallo Causa posible Solución
El vástago del accio-
namiento no se mue-
ve bajo demanda.

Accionamiento  
bloqueado  
mecánicamente.

Revisar el montaje.
Eliminar el bloqueo.
¡ADVERTENCIA! Un vástago de accionamiento 
bloqueado (p. ej. debido al "agarrotamiento" 
por no utilizarlo durante un tiempo prolonga-
do) se podría mover de forma inesperada y 
descontrolada. Esto podría provocar aplasta-
miento si se toca.
Antes de intentar desbloquear el vástago del 
accionamiento, se deben desconectar y blo-
quear el suministro de aire y la señal de man-
do. Antes de desbloquearlo se deberá liberar 
la fuerza restante del accionamiento (compre-
sión de los resortes), ver el párrafo "Elimina-
ción de la pretensión de los resortes del accio-
namiento" en el cap. "Desmontaje".

Presión de mando 
insuficiente.

Comprobar la presión de mando.
Comprobar la estanqueidad de la tubería de 
presión de mando.

Presión de mando 
conectada a la cáma-
ra de la membrana 
incorrecta.

Ver cap. "Montaje".

Membrana del accio-
namiento defectuosa

Ver párrafo "Sustitución de la membrana" en el 
cap. "Mantenimiento".

El vástago del accio-
namiento no recorre 
toda la carrera.

Presión de mando 
insuficiente.

Comprobar la presión de mando.
Comprobar la estanqueidad de la tubería de 
presión de mando.

Accesorio ajustado 
de forma incorrecta.

Comprobar el accionamiento sin los accesorios.
Comprobar los ajustes de los accesorios.
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A2 Tapa inferior
A3 Vástago del accionamiento
A10 Resorte
A11 Columna
A13 Plato de membrana
A14 Plato de membrana
A16 Tapa superior

A17 Travesaño
A18 Membrana
A25 Tuerca de la columna
A26 Tuerca con collar
A30 Abrazaderas del acoplamiento

A16
A10
A18

A2

A14

A3

A30

A26

A13

A17A11

A25

Sentido de actuación vástago 
saliendo del accionamiento FA

Sentido de actuación vástago 
entrando al accionamiento FE

Fig. 9-1:	 Ejecución con superficie de accionamiento 120 cm²
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A1 Tapa superior
A2 Tapa inferior
A4 Membrana
A5 Plato de membrana
A7 Vástago del  

accionamiento
A10 Resorte
A15 Tuerca con collar
A20 Tornillo hexagonal

A21 Tuerca hexagonal
A25 Arandela
A27 Pieza de presión
A33 Vástago
A40 Junta del vástago
A41 Anillo rascador
A42 Cojinete de fricción
A50 Tornillo para columna 

(A51)

A51 Columna
A54 Tuerca de la columna
A60 Lámina de fijación
A61 Elemento de soporte
S Conexión de la presión 

de mando (FE)

A61

A10 A1

A5

S

A2

A1

A4

A33

A7

A15

A51

A60

A54

A50

A25
A20

A21

A27

A41
A42
A40

Fig. 9-2:	 Ejecución Tipo 3372 con superficie de accionamiento 350 cm²
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namiento y ponerlos a un lado junto 
con las arandelas.

Después de la preparación, se pueden 
llevar a cabo los siguientes trabajos de 
mantenimiento:

−	 Sustitución de la membrana, ver 
cap. 9.4.1.

−	 Sustitución de la junta del vástago 
del accionamiento, ver cap. 9.4.2.

9.3	 Montaje de la válvula 
después del 
mantenimiento

1.	 Montar el accionamiento, ver 
cap. "Montaje".

2.	 Ajustar el inicio y fin de margen de 
señal, ver cap. "Puesta en marcha".

9.4	 Trabajos de 
mantenimiento

Ver Fig. 9-1 y Fig. 9-2

9.4.1	 Sustitución de la 
membrana

Antes de desmontar el accionamiento es 
necesario marcar la posición de una tapa 
respecto la otra (A16, A2), para asegurar 
que las conexiones de aire se encuentren 
en la misma posición al volver a montarlo.

a)	 Ejecución de 120 cm²

Sentido de actuación vástago salien-
do del accionamiento FA
1.	 Levantar la tapa superior (A16) y qui-

tar los resortes (A10).

2.	 Extraer el vástago del accionamiento 
(A3) con plato de membrana (A14), 
membrana (A18) y plato de membra-
na (A13) de la tapa inferior (A2).

3.	 Desenroscar completamente la tuer-
ca con collar (A26).

4.	 Sacar el plato de membrana (A14), 
membrana (A18) y plato de membra-
na (A13) del vástago del acciona-
miento (A3).

5.	 Colocar la nueva membrana en el 
plato de membrana (A13). Colocar 
encima el plato de membrana (A14).

Consejo
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6.	 Comprobar los elementos de estan-
queidad de la tuerca de seguridad 
(A26), y si es necesario cambiarlos.

7.	 Apretar la tuerca con collar (A26). 
Prestar atención a los pares de aprie-
te.

8.	 Untar el vástago del accionamiento 
(A3) con un lubricante adecuado.

9.	 Colocar el vástago del accionamiento 
(A3) con plato de membrana (A14), 
membrana (A18) y plato de membra-
na (A13) en la tapa inferior (A2). Pres-
tar atención a no dañar la junta del 
vástago (A2.2).

10.	Colocar los resortes (A10) en la tapa 
inferior centrándolos en las marcas 
de la tapa.

11.	Colocar la tapa superior (A16) enci-
ma.

12.	Atornillar las tapas superior e infe-
rior (A16, A2) con tornillos (A22) y 
tuercas (A24). Roscar las caperuzas 
de los tornillos (A21). Prestar aten-
ción a los pares de apriete.

Sentido de actuación vástago entran-
do al accionamiento FE
1.	 Levantar la tapa superior (A16).

2.	 Extraer el vástago del accionamiento 
(A3) con plato de membrana (A14), 
membrana (A18) y plato de membra-
na (A13) de la tapa inferior (A2).

3.	 Desenroscar completamente la tuer-
ca con collar (A26).

4.	 Sacar el plato de membrana (A14), 
membrana (A18) y plato de membra-

na (A13) del vástago del acciona-
miento (A3).

5.	 Colocar la nueva membrana en el 
plato de membrana (A13). Colocar 
encima el plato de membrana (A14).

6.	 Comprobar los elementos de estan-
queidad de la tuerca de seguridad 
(A26), y si es necesario cambiarlos.

7.	 Apretar la tuerca con collar (A26). 
Prestar atención a los pares de aprie-
te.

8.	 Comprobar que los resortes (A10) 
apoyen correctamente en la tapa in-
ferior (A2).

9.	 Untar el vástago del accionamiento 
(A3) con un lubricante adecuado.

10.	Colocar el vástago del accionamiento 
(A3) con plato de membrana (A14), 
membrana (A18) y plato de membra-
na (A13) en la tapa inferior (A2). Pres-
tar atención a no dañar la junta del 
vástago (A2.2).

11.	Colocar la tapa superior (A16) encima.

12.	Atornillar las tapas superior e infe-
rior (A16, A2) con tornillos (A22) y 
tuercas (A24). Roscar las caperuzas 
de los tornillos (A21). Prestar aten-
ción a los pares de apriete.

b)	 Ejecución de 350 cm²

Sentido de actuación vástago salien-
do del accionamiento FA
1.	 Levantar la tapa superior (A1) y qui-

tar los resortes (A10).
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2.	 Extraer el vástago del accionamiento 
(A7) con el plato de membrana (A5) y 
membrana (A4) de la tapa inferior 
(A2).

3.	 Desenroscar completamente la tuer-
ca con collar (A15).

4.	 Quitar la pieza de presión (A27), el 
plato de membrana (A5) y la mem-
brana (A4) del vástago del acciona-
miento (A7).

5.	 Colocar la nueva membrana en el 
plato de membrana (A5).

6.	 Colocar la pieza de presión (A27) en 
el vástago del accionamiento (A7).

7.	 Comprobar los elementos de estan-
queidad de la tuerca de seguridad 
(A15), y si es necesario cambiarlos.

8.	 Apretar la tuerca con collar (A15). 
Prestar atención a los pares de aprie-
te.

9.	 Untar el vástago del accionamiento 
(A7) con un lubricante adecuado.

10.	Colocar el vástago del accionamiento 
(A7) con el plato de membrana (A5) y 
membrana (A4) en la tapa inferior 
(A2). Prestar atención a no dañar la 
junta del vástago (A40).

11.	Colocar los resortes (A10) en la tapa 
inferior centrándolos en las marcas 
de la tapa.

12.	Colocar la tapa superior (A1) encima.

13.	Si es necesario, pretensar los resor-
tes, ver cap. "Puesta en marcha".

14.	Atornillar las tapas superior e infe-
rior (A1, A2) con tornillos (A20) y 

tuercas (A21). Prestar atención a los 
pares de apriete.

Sentido de actuación vástago entran-
do al accionamiento FE
1.	 Levantar la tapa superior (A1).

2.	 Extraer el vástago del accionamiento 
(A7) con el plato de membrana (A5) y 
membrana (A4) de la tapa inferior 
(A2).

3.	 Desenroscar completamente la tuer-
ca con collar (A15).

4.	 Quitar la pieza de presión (A27), el 
plato de membrana (A5) y la mem-
brana (A4) del vástago del acciona-
miento (A7).

5.	 Colocar la nueva membrana en el 
plato de membrana (A5).

6.	 Colocar la pieza de presión (A27) en 
el vástago del accionamiento (A7).

7.	 Comprobar los elementos de estan-
queidad de la tuerca de seguridad 
(A15), y si es necesario cambiarlos.

8.	 Apretar la tuerca con collar (A15). 
Prestar atención a los pares de aprie-
te.

9.	 Comprobar que los resortes (A10) 
apoyen correctamente en la tapa in-
ferior (A2).

10.	Untar el vástago del accionamiento 
(A7) con un lubricante adecuado.

11.	Colocar el vástago del accionamiento 
(A7) con el plato de membrana (A5) y 
membrana (A4) en la tapa inferior 
(A2). Prestar atención a no dañar la 
junta del vástago (A40).
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12.	Colocar la tapa superior (A1) encima.

13.	Atornillar las tapas superior e infe-
rior (A1, A2) con tornillos (A20) y 
tuercas (A21). Prestar atención a los 
pares de apriete.

9.4.2	 Sustitución de la 
junta del vástago del 
accionamiento

Antes de desmontar el accionamiento es 
necesario marcar la posición de una tapa 
respecto la otra (A16, A2), para asegurar 
que las conexiones de aire se encuentren 
en la misma posición al volver a montarlo.

a)	 Ejecución de 120 cm²

Sentido de actuación vástago salien-
do del accionamiento FA
1.	 Levantar la tapa superior (A16) y qui-

tar los resortes (A10).

2.	 Extraer el vástago del accionamiento 
(A3) con plato de membrana (A14), 
membrana (A18) y plato de membra-
na (A13) de la tapa inferior (A2).

3.	 Desmontar la junta del vástago 
(A2.2) de la tapa inferior (A2) con una 
herramienta adecuada.

4.	 Comprobar el estado del cojinete de 
fricción (A2.4) y del anillo rascador 
(A2.3) y si es necesario, sustituirlos.

5.	 Untar el labio de cierre de la nueva 
junta del vástago con un lubricante 
adecuado.

6.	 Montar la junta del vástago con una 
herramienta adecuada. Al hacerlo 
prestar atención a la correcta coloca-
ción de la junta del vástago, ver 
Fig. 9-3.

7.	 Rellenar con lubricante el espacio va-
cío de la junta del vástago donde se 
encuentra el resorte.

8.	 Untar el vástago del accionamiento 
(A3) con un lubricante adecuado.

9.	 Colocar el vástago del accionamiento 
(A3) con plato de membrana (A14), 
membrana (A18) y plato de membra-
na (A13) en la tapa inferior (A2). Pres-
tar atención a no dañar la junta del 
vástago (A2.2).

10.	Colocar los resortes (A10) en la tapa 
inferior centrándolos en las marcas 
de la tapa.

11.	Colocar la tapa superior (A16) enci-
ma.

12.	Atornillar las tapas superior e infe-
rior (A16, A2) con tornillos (A22) y 
tuercas (A24). Roscar las caperuzas 
de los tornillos (A21). Prestar aten-
ción a los pares de apriete.

Sentido de actuación vástago entran-
do al accionamiento FE
1.	 Levantar la tapa superior (A16).

2.	 Extraer el vástago del accionamiento 
(A3) con plato de membrana (A14), 

Consejo



9-10 	 EB 8313-3 ES

Mantenimiento y conversión

membrana (A18) y plato de membra-
na (A13) de la tapa inferior (A2).

3.	 Desmontar la junta del vástago 
(A2.2) de la tapa inferior (A2) con una 
herramienta adecuada.

4.	 Comprobar el estado del cojinete de 
fricción (A2.4) y del anillo rascador 
(A2.3) y si es necesario, sustituirlos.

5.	 Untar el labio de cierre de la nueva 
junta del vástago con un lubricante 
adecuado.

6.	 Montar la junta del vástago con una 
herramienta adecuada. Al hacerlo 
prestar atención a la correcta coloca-
ción de la junta del vástago, ver 
Fig. 9-3.

7.	 Rellenar con lubricante el espacio va-
cío de la junta del vástago donde se 
encuentra el resorte.

8.	 Comprobar que los resortes (A10) 
apoyen correctamente en la tapa in-
ferior (A2).

9.	 Untar el vástago del accionamiento 
(A3) con un lubricante adecuado.

10.	Colocar el vástago del accionamiento 
(A3) con plato de membrana (A14), 
membrana (A18) y plato de membra-
na (A13) en la tapa inferior (A2). Pres-
tar atención a no dañar la junta del 
vástago (A2.2).

11.	Colocar la tapa superior (A16) enci-
ma.

12.	Atornillar las tapas superior e infe-
rior (A16, A2) con tornillos (A22) y 
tuercas (A24). Roscar las caperuzas 
de los tornillos (A21). Prestar aten-
ción a los pares de apriete.

A2.2 Junta del vástago
A2.3 Anillo rascador
A2.4 Cojinete de fricción
A3 Vástago del accionamiento

A2.2

A2.4

A2.3

A3

Fig. 9-3:	 Junta del vástago del accionamiento con accionamiento de 120 cm²
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b)	 Ejecución de 350 cm²

Sentido de actuación vástago salien-
do del accionamiento FA
1.	 Levantar la tapa superior (A1) y qui-

tar los resortes (A10).

2.	 Extraer el vástago del accionamiento 
(A7) con el plato de membrana (A5) y 
membrana (A4) de la tapa inferior 
(A2).

3.	 Desmontar la junta del vástago (A40) 
de la tapa inferior (A2) con una he-
rramienta adecuada.

4.	 Comprobar el estado del cojinete de 
fricción (A2.4) y del anillo rascador 
(A2.3) y si es necesario, sustituirlos.

5.	 Untar el labio de cierre de la nueva 
junta del vástago con un lubricante 
adecuado.

6.	 Montar la junta del vástago con una 
herramienta adecuada. Al hacerlo 
prestar atención a la correcta coloca-
ción de la junta del vástago, ver 
Fig. 9-4.

7.	 Rellenar con lubricante el espacio va-
cío de la junta del vástago donde se 
encuentra el resorte.

8.	 Untar el vástago del accionamiento 
(A7) con un lubricante adecuado.

9.	 Colocar el vástago del accionamiento 
(A7) con el plato de membrana (A5) y 
membrana (A4) en la tapa inferior 
(A2). Prestar atención a no dañar la 
junta del vástago (A40).

10.	Colocar los resortes (A10) en la tapa 
inferior centrándolos en las marcas 
de la tapa.

11.	Colocar la tapa superior (A1) encima.

A7 Vástago del accionamiento
A40 Junta del vástago
A41 Anillo rascador
A42 Cojinete de fricción

A41

A42

A40

A7

Fig. 9-4:	 Junta del vástago del accionamiento con accionamiento de 350 cm²
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12.	Si es necesario, pretensar los resor-
tes, ver cap. "Puesta en marcha".

13.	Atornillar las tapas superior e infe-
rior (A1, A2) con tornillos (A20) y 
tuercas (A21). Prestar atención a los 
pares de apriete.

Sentido de actuación vástago entran-
do al accionamiento FE
1.	 Levantar la tapa superior (A1).

2.	 Extraer el vástago del accionamiento 
(A7) con el plato de membrana (A5) y 
membrana (A4) de la tapa inferior 
(A2).

3.	 Desmontar la junta del vástago (A40) 
de la tapa inferior (A2) con una he-
rramienta adecuada.

4.	 Comprobar el estado del cojinete de 
fricción (A2.4) y del anillo rascador 
(A2.3) y si es necesario, sustituirlos.

5.	 Untar el labio de cierre de la nueva 
junta del vástago con un lubricante 
adecuado.

6.	 Montar la junta del vástago con una 
herramienta adecuada. Al hacerlo 
prestar atención a la correcta coloca-
ción de la junta del vástago, ver 
Fig. 9-4.

7.	 Rellenar con lubricante el espacio va-
cío de la junta del vástago donde se 
encuentra el resorte.

8.	 Comprobar que los resortes (A10) 
apoyen correctamente en la tapa in-
ferior (A2).

9.	 Untar el vástago del accionamiento 
(A7) con un lubricante adecuado.

10.	Colocar el vástago del accionamiento 
(A7) con el plato de membrana (A5) y 
membrana (A4) en la tapa inferior 
(A2). Prestar atención a no dañar la 
junta del vástago (A40).

11.	Colocar la tapa superior (A1) encima.

12.	Atornillar las tapas superior e infe-
rior (A1, A2) con tornillos (A20) y 
tuercas (A21). Prestar atención a los 
pares de apriete.

9.5	 Trabajos de conversión

9.5.1	 Inversión del sentido 
de actuación

En los accionamientos electroneumáti-
cos Tipo 3372 con superficie de mem-
brana 120 y 350 cm² el sentido de actua-
ción, y con ello la posición de seguridad, 
queda fijada en el momento de realizar 
el pedido. Posteriormente no se puede 
modificar.

La posición de seguridad se indica en la 
placa de características por un símbolo:

Vástago saliendo del accio-
namiento (FA)

Vástago entrando al accio-
namiento (FE)
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9.6	 Pedido de repuestos y 
consumibles

Consultar al servicio de asistencia técni-
ca de SAMSON y a la filial para tener 
más información acerca de repuestos, 
lubricantes y herramientas.

Repuestos
Información más detallada de repuestos 
en el "Anexo".

Lubricante
Para información acerca de los lubrican-
tes adecuados consultar el documento 
u AB 0100.

Herramientas
Para información acerca de las herra-
mientas adecuadas consultar el docu-
mento u AB 0100.
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10	Puesta en fuera de 
servicio

Los trabajos descritos en el presente ca-
pítulo sólo los puede realizar personal 
cualificado que esté debidamente capa-
citado para las correspondientes tareas.

¡Peligro de muerte por la ignición de 
una atmósfera explosiva!
La instalación, operación o mantenimiento 
incorrectos del accionamiento electroneu-
mático en zonas con atmósfera explosiva, 
puede conducir al encendido de la atmós-
fera y en última instancia, provocar la 
muerte.

	Î Para el montaje y la instalación en zo-
nas con riesgo de explosión tener en 
cuenta la norma EN 60079-14, 
VDE 0165 parte 1.

	Î Los trabajos en zonas con atmósfera 
explosiva solo los puede realizar perso-
nal especialmente instruido y que esté 
autorizado para trabajar con equipos 
con protección contra explosión en zo-
nas con peligro de explosión.

¡Riesgo de rotura violenta en caso de 
apertura indebida de equipos y compo-
nentes bajo presión!
Los accionamientos neumáticos son equi-
pos bajo presión, que pueden estallar si se 
manipulan incorrectamente. Los fragmen-
tos y trozos desprendidos similares a un 

proyectil podrían causar lesiones graves o 
incluso la muerte.
Antes de trabajar con el accionamiento:

	Î Despresurizar la sección de la planta y 
el accionamiento. También se deben 
descargar las energías residuales.

¡Riesgo de lesión debido a los resortes 
pretensados!
Los accionamientos con resortes pretensa-
dos están bajo presión. Estos acciona-
mientos se reconocen por los tornillos con 
tuercas largos en la tapa inferior de la 
membrana. En accionamientos donde los 
resortes estén fuertemente pretensados, se 
indicará con una etiqueta adicional en el 
accionamiento, ver cap. "Identificación".

	Î Abrir el accionamiento sólo siguiendo 
las instrucciones, ver párrafo "Elimina-
ción de la pretensión de los resortes 
del accionamiento" en el cap. "Des-
montaje".

¡Riesgo de lesión debido a la fuga de 
aire de desaireación!
El accionamiento se opera neumática-
mente, por lo que durante su funciona-
miento liberará aire de desaireación.

	Î Utilizar protección para los ojos y los 
oídos cuando se trabaje cerca del ac-
cionamiento.

PELIGRO!

PELIGRO!

ADVERTENCIA!

ADVERTENCIA! ADVERTENCIA!
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¡Riesgo de aplastamiento debido al mo-
vimiento del vástago del acciona-
miento!

	Î No meter la mano en el puente mien-
tras la energía auxiliar neumática esté 
conectada al accionamiento.

	Î Antes de empezar cualquier trabajo en 
el accionamiento, se deben desconec-
tar y bloquear el suministro de aire y la 
señal de mando al accionamiento.

	Î No poner resistencia al movimiento del 
vástago del accionamiento introdu-
ciendo objetos en el puente.

	Î Si el vástago del accionamiento está 
bloqueado (p. ej. por "agarrotamiento" 
por no utilizarlo durante un tiempo 
prolongado), antes de desbloquearlo 
se deberá liberar la fuerza restante del 
accionamiento (compresión de los re-
sortes), ver el párrafo "Eliminación de 
la pretensión de los resortes del accio-
namiento" en el cap. "Desmontaje".

Para poner el accionamiento fuera de 
servicio para hacer el mantenimiento o 
desmontarlo, proceder como se indica a 
continuación:

1.	 Poner válvula y posicionador fuera 
de servicio, consultar la documenta-
ción correspondiente de válvula y 
posicionador.

2.	 Desconectar la energía auxiliar neu-
mática, para despresurizar el accio-
namiento.

3.	 Descargar las energías residuales.

ADVERTENCIA! ADVERTENCIA!
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11	Desmontaje
Los trabajos descritos en el presente ca-
pítulo sólo los puede realizar personal 
cualificado que esté debidamente capa-
citado para las correspondientes tareas.

¡Peligro de muerte por la ignición de 
una atmósfera explosiva!
La instalación, operación o mantenimiento 
incorrectos del accionamiento electroneu-
mático en zonas con atmósfera explosiva, 
puede conducir al encendido de la atmós-
fera y en última instancia, provocar la 
muerte.

	Î Para el montaje y la instalación en zo-
nas con riesgo de explosión tener en 
cuenta la norma EN 60079-14, 
VDE 0165 parte 1.

	Î Los trabajos en zonas con atmósfera 
explosiva solo los puede realizar perso-
nal especialmente instruido y que esté 
autorizado para trabajar con equipos 
con protección contra explosión en zo-
nas con peligro de explosión.

¡Riesgo de rotura violenta en caso de 
apertura indebida de equipos y compo-
nentes bajo presión!
Los accionamientos neumáticos son equi-
pos bajo presión, que pueden estallar si se 
manipulan incorrectamente. Los fragmen-
tos y trozos desprendidos similares a un 
proyectil podrían causar lesiones graves o 
incluso la muerte.

Antes de trabajar con el accionamiento:
	Î Despresurizar la sección de la planta y 
el accionamiento. También se deben 
descargar las energías residuales.

¡Riesgo de lesión debido a los resortes 
pretensados!
Los accionamientos con resortes pretensa-
dos están bajo presión. Estos acciona-
mientos se reconocen por los tornillos con 
tuercas largos en la tapa inferior de la 
membrana. En accionamientos donde los 
resortes estén fuertemente pretensados, se 
indicará con una etiqueta adicional en el 
accionamiento, ver cap. "Identificación".

	Î Abrir el accionamiento sólo siguiendo 
las instrucciones, ver párrafo "Elimina-
ción de la pretensión de los resortes 
del accionamiento" en el cap. "Des-
montaje".

¡Riesgo de lesión debido a la fuga de 
aire de desaireación!
El accionamiento se opera neumática-
mente, por lo que durante su funciona-
miento liberará aire de desaireación.

	Î Utilizar protección para los ojos y los 
oídos cuando se trabaje cerca del ac-
cionamiento.

PELIGRO!

PELIGRO!

ADVERTENCIA!

ADVERTENCIA! ADVERTENCIA!
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¡Riesgo de aplastamiento debido al mo-
vimiento del vástago del accionamiento!

	Î No tocar ni meter la mano debajo del 
vástago del accionamiento, mientras la 
energía auxiliar neumática esté conec-
tada al accionamiento.

	Î Antes de empezar cualquier trabajo en 
el accionamiento, se deben desconec-
tar y bloquear el suministro de aire y la 
señal de mando al accionamiento.

	Î No poner resistencia al movimiento del 
vástago del accionamiento introdu-
ciendo objetos en el puente.

	Î Si el vástago del accionamiento está 
bloqueado (p. ej. por "agarrotamiento" 
por no utilizarlo durante un tiempo 
prolongado), antes de desbloquearlo 
se deberá liberar la fuerza restante del 
accionamiento (compresión de los re-
sortes), ver el párrafo "Eliminación de 
la pretensión de los resortes del accio-
namiento" en el cap. "Desmontaje".

Antes del desmontaje asegurar de que 
se cumplen las siguientes condiciones:

−	 El accionamiento está fuera de servi-
cio, ver cap. "Puesta en fuera de ser-
vicio".

11.1	Desmontaje del 
accionamiento

Ver las Figuras en el cap. "Montaje"

a)	 Ejecución de 120 cm²

Montaje con travesaño (Form B)
1.	 En el accionamiento soltar las abra-

zaderas del acoplamiento (A30).

2.	 Con sentido de actuación vástago 
saliendo del accionamiento (FA) 
y/o resortes pretensados: para po-
der soltar la tuerca central (98), abrir 
la válvula a aprox. el 50 % con ayuda 
de la presión de mando.

3.	 Desenroscar la tuerca central (98) del 
vástago del obturador.

4.	 Volver a desconectar la presión de 
mando.

5.	 Con sentido de actuación vástago 
entrando al accionamiento (FE): 
Desmontar el tubeado externo.

6.	 Elevar la tuerca central (98) y el ac-
cionamiento de la válvula.

7.	 Enroscar y apretar la tuerca central 
(98) en la válvula.

8.	 Atornillar fuertemente las abrazade-
ras del acoplamiento (A30) en el ac-
cionamiento. Prestar atención a los 
pares de apriete.

¡Riesgo de daños en el accionamiento!
	Î ¡No soltar las columnas (A11) del trave-
saño (A17)!

Montaje con columnas (Form C)
1.	 En el accionamiento soltar las abra-

zaderas del acoplamiento (A29).

ADVERTENCIA! ADVERTENCIA!

NOTA!
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2.	 Aflojar alternativamente las tuercas 
de las columnas (A119).

3.	 Extraer las columnas (A11) con los 
casquillos (A9) de los orificios de la 
parte superior de la válvula (2).

4.	 Sacar los casquillos (A9) del acciona-
miento y enroscar las tuercas de las 
columnas (A119) en las columnas 
(A11).

5.	 Atornillar fuertemente las abrazade-
ras del acoplamiento (A29) en el ac-
cionamiento. Prestar atención a los 
pares de apriete.

b)	 Ejecución de 350 cm²

1.	 Con sentido de actuación vástago 
entrando al accionamiento (FE): 
Desmontar el tubeado externo.

2.	 En el accionamiento soltar las abra-
zaderas del acoplamiento (A12).

3.	 Aflojar alternativamente las tuercas 
de las columnas (A54).

4.	 Extraer las columnas (A33, A51) de 
los orificios de la parte superior de la 
válvula (2).

5.	 Roscar las tuercas de las columnas 
(A54) en las columnas (A33, A51) del 
accionamiento.

6.	 Atornillar fuertemente las abrazade-
ras del acoplamiento (A12) en el ac-
cionamiento. Prestar atención a los 
pares de apriete.

11.2	Eliminación de la 
pretensión de los 
resortes del 
accionamiento

Ver Fig. 11-1

En todo el perímetro de la carcasa del 
accionamiento se distribuyen tuercas 
(tuercas tensoras) con tornillos largos 
(tornillos tensores) y tuercas con torni-
llos cortos, que mantienen roscadas las 
tapas superior e inferior del acciona-
miento. La pretensión de los resortes en 
el accionamiento se consigue a través 
de los tornillos tensores largos y sus co-
rrespondientes tuercas.

Para eliminar la pretensión de los resor-
tes del accionamiento proceder como se 
indica a continuación:

1.	 Desenroscar los tornillos y tuercas 
cortas de las tapas y quitarlos junto 
a las arandelas.

2.	 Soltar poco a poco y de forma uni-
forme los tornillos y tuercas tensoras 
largas de las tapas, para eliminar la 
pretensión de los resortes. Para ello 
sujetar la cabeza del tornillo con una 
herramienta adecuada y aplicar a la 
tuerca el par de apriete que corres-
ponda.
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A25

A22

A21

A20
A25

A21

A20 Tornillo hexagonal
A21 Tuerca hexagonal
A22 Tornillo hexagonal 

(pretensión)
A25 Arandela

Fig. 11-1:	Tipo 3372 con superficie 350 cm² y tornillos de pretensión
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12	Reparación
Si el accionamiento ya no funciona se-
gún las normas o si no funciona en ab-
soluto, es defectuoso y se deberá repa-
rar o sustituir.

¡Riesgo de daños en el accionamiento 
debido al mantenimiento y reparación 
incorrectos!

	Î No realizar trabajos de mantenimiento 
y reparación por cuenta propia.

	Î Contactar con el servicio de asistencia 
técnica de SAMSON para el manteni-
miento y la reparación.

12.1	Enviar el equipo a 
SAMSON

Los equipos defectuosos se pueden en-
viar a SAMSON para su reparación.

Proceder de la siguiente manera para 
enviar equipos o realizar devoluciones:

1.	 Observar las excepciones para los 
equipos especiales, ver detalles en 
u www.samsongroup.com > Service > 
After Sales Service > Retouren.

2.	 Devolución enviando la siguiente in-
formación a 
u returns-de@samsongroup.com:

−	 Tipo
−	 Número de referencia
−	 ID de configuración
−	 Número de contrato o pedido ori-

ginal
−	 Declaración de contaminación re-

llenada; este formulario está dis-
ponible en 
u www.samsongroup.com > 
Service > After Sales Service > 
Retouren

Cuando se haya comprobado su 
solicitud, se le enviará una autori-
zación de devolución (Return Mer-
chandise Authorization - RMA).

3.	 Adjuntar la autorización de devolu-
ción (RMA) junto con la declaración 
de contaminación en el exterior de 
su envío para que los documentos 
sean claramente visibles.

4.	 Enviar la mercancía a la dirección in-
dicada en el RMA.

Para más información acerca del envío y 
la gestión de equipos devueltos consultar 
u www.samsongroup.com > Service > Af-
ter Sales Service.

NOTA! NOTA!

Información
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Gestión de residuos

13	Gestión de residuos
SAMSON es un fabricante regis-
trado en Europa. u https://www.
samsongroup.com > About SAM-
SON > Environment Social & Go-
vernance > Material Complian-
ce > Waste electrical and electro-
nic equipment (WEEE)
Nº de registro RAEE: DE 
62194439

	Î Para el desecho del equipo tener en 
cuenta las regulaciones locales, na-
cionales e internacionales.

	Î No tirar los componentes utilizados, 
lubricantes y materiales peligrosos 
junto con los residuos domésticos.

Sobre demanda, SAMSON puede entregar 
un pasaporte de reciclaje según PAS 1049 
para el equipo. Póngase en contacto con 
nosotros indicando la dirección de su em-
presa a 
aftersalesservice@samsongroup.com.

Como parte de un concepto de recupera-
ción, si el cliente lo solicita, SAMSON puede 
designar a un proveedor de servicios para 
que desmonte y recicle el producto.

Información

Consejo
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14	Certificados
Estos certificados y declaraciones están 
disponibles en las siguientes páginas:

−	 Declaración de conformidad según la 
directiva 2014/30/UE, ver pág. 14-2

−	 Declaración de incorporación según 
la directiva de máquinas 2006/42/CE, 
ver pág. 14-3

Los certificados adjuntos corresponden 
al estado en el momento de impresión 
de este documento. Los certificados 
más actualizados de cada equipo se 
pueden descargar de internet: u www.
samsongroup.com > Products > Actuators 
> 3372

También están disponibles otros certifi-
cados sobre demanda.
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SAMSON AKTIENGESELLSCHAFT 
Weismüllerstraße 3   60314 Frankfurt am Main 
 

Telefon: 069 4009-0 · Telefax: 069 4009-1507  
E-Mail: samson@samson.de 

Revison 07 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
EU Konformitätserklärung/EU Declaration of Conformity/  

Déclaration UE de conformité 
 

Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller/ 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer/ 
La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. 
Für das folgende Produkt / For the following product / Nous certifions que le produit 
 

 
 

Pneumatischer und elektropneumatischer Stellantrieb /  
Pneumatic and Electropneumatic Actuators /  

Servomoteur pneumatique et électropneumatique 
Typ/Type/Type 3372-0 

 
   

wird die Konformität mit den einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union bestätigt /  
the conformity with the relevant Union harmonisation legislation is declared with/  
est conforme à la législation d'harmonisation de l'Union applicable selon les normes: 
 

 
 
 

 

EMC 2014/30/EU EN 61000-6-2:2005, EN 61000-6-3:2007 
+A1:2011, EN 61326-1:2013 

RoHS 2011/65/EU EN 50581:2012 

  
 
 
Hersteller / Manufacturer / Fabricant: 

 
SAMSON AKTIENGESELLSCHAFT 

Weismüllerstraße 3 
D-60314 Frankfurt am Main 

Deutschland/Germany/Allemagne 
 
 

Frankfurt / Francfort, 2017-07-29 
Im Namen des Herstellers/ On behalf of the Manufacturer/ Au nom du fabricant. 
 
 

                           
 
                        Gert Nahler           Hanno Zager 
Zentralabteilungsleiter/Head of Department/Chef du département      Leiter Qualitätssicherung/Head of Quality Managment/ 
      Entwicklung Automation und Integrationstechnologien/                Responsable de l'assurance de la qualité 
     Development Automation and Integration Technologies 
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Anexo

15	Anexo

15.1	Pares de apriete, 
lubricantes y 
herramientas

Ver u AB 0100 para las herramientas, 
pares de apriete y lubricantes

15.2	Repuestos

Accionamiento Tipo 3372 con superficie de 120 cm²
2 Tapa inferior

2.2 Junta del vástago
2.3 Anillo rascador
2.4 Cojinete de fricción
3 Vástago del accionamiento
4 Tapón
5 Placa
6 Placa de características

7/8/9/10 Resorte
11 Columna
12 Casquillo
13 Plato de membrana
14 Plato de membrana
16 Tapa superior
17 Travesaño
18 Membrana
21 Caperuza del tornillo
22 Tornillo hexagonal
23 Tornillo hexagonal
24 Tuerca hexagonal
25 Tuerca de la columna
26 Tuerca con collar
27 Arandela
28 Arandela dentada

29/30 Abrazaderas del acoplamiento

35 Conexión neumática (completa)
37 Columna
70 Tapa de protección

72 Tuerca de la columna (tuerca 
hexagonal)
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Accionamiento Tipo 3372 
con superficie de 120 cm²
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Montaje sin 
travesaño

Montaje con 
travesaño
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Accionamiento Tipo 3372 con superficie de 350 cm²

1 Tapa superior
2 Tapa inferior
4 Membrana
5 Plato de membrana
7 Vástago del accionamiento

10/11 Resorte
12 Abrazadera (completa)
13 Abrazadera
14 Tornillo
15 Tuerca con collar
16 Tapón de desaireación
20 Tornillo hexagonal
21 Tuerca hexagonal
22 Tornillo hexagonal (pretensión)
25 Arandela
27 Pieza de presión
33 Columna
37 Arandela
40 Junta del vástago
41 Anillo rascador
42 Cojinete de fricción
50 Tornillo para columna (51)
51 Columna
52 Arandela (solo con sentido de ac-

tuación vástago entrando FE)
53 Junta tórica
54 Tuerca de la columna
55 Casquillo
56 Anillo fijador
57 Junta tórica
60 Lámina de fijación
61 Conexión neumática (completa)

100 Placa de características
101 Placa resortes pretensados



EB 8313-3 ES	  15-5

Accionamiento Tipo 3372 con superficie de 350 cm²
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15.3	Servicio de asistencia 
técnica

Contactar con el servicio asistencia téc-
nica de SAMSON para el mantenimiento 
y la reparación de equipos, así como en 
caso de presentarse defectos o anoma-
lías de funcionamiento.

E-Mail
El servicio de asistencia técnica se pue-
de contactar a través de la dirección de 
mail 
aftersalesservice@samsongroup.com.

Direcciones de SAMSON AG y sus filia-
les
Las direcciones de SAMSON AG y sus fi-
liales, así como delegaciones y oficinas, 
se pueden consultar en Internet: www.
samsongroup.com o en los catálogos de 
productos SAMSON.

Datos necesarios
En caso de consulta y para el diagnósti-
co de fallos facilitar los siguientes datos:

−	 Número de pedido y de posición

−	 Tipo, número de producto, superficie 
del accionamiento, carrera, sentido 
de actuación y margen de señal no-
minal (p. ej. 0,2 a 1 bar) o bien mar-
gen de trabajo del accionamiento

−	 Denominación del Tipo de la válvula 
montada (si es el caso)

−	 Denominación del Tipo de acceso-
rios montados (si es el caso)

−	 Esquema de la instalación
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